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Resolucija Evropskega parlamenta o osnutku izvedbene uredbe Komisije o osnutku 
uredbe Komisije (EU) št. .../... z dne XXX o spremembi Uredbe (EU) št. 965/2012 o 
tehničnih zahtevah in upravnih postopkih za letalske operacije v skladu z Uredbo (ES) 
št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta
(D028112/02 – 2013/2758(RPS))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju osnutka izvedbene uredbe Komisije (D028112/02),

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. februarja 2008 o skupnih predpisih na področju civilnega letalstva in ustanovitvi 
Evropske agencije za varnost v letalstvu in razveljavitvi Direktive Sveta 91/670/EGS, 
Uredbe (ES) št. 1592/2002 in Direktive 2004/36/ES1, zlasti člena 8(5) te uredbe,

– ob upoštevanju mnenja, ki ga je 12. julija 2013 pripravil odbor iz člena 65 zgoraj 
omenjene uredbe, 

– ob upoštevanju člena 5a(3)(b) Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi 
postopkov za uresničevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil2,

– ob upoštevanju člena 88(2), (3) in (4)(c) Poslovnika,

A. ker se z Uredbo 216/2008/ES na Komisijo prenesejo splošna izvedbena pooblastila za 
spremembe nebistvenih elementov uredbe, med drugim z vključitvijo novih nebistvenih 
elementov v uredbo;

B. ker so v členu 8(f) Priloge 4 k Uredbi 216/2008/ES določene bistvene zahteve v zvezi s 
časovnimi omejitvami letov, in sicer je navedeno, da je treba v pravilih za preprečevanje 
utrujenosti upoštevati številne dejavnike, ki so našteti v tem členu;

C. ker predlog ponuja svojo razlago za najmanj tri omenjene dejavnike (utrujenost, nočne ure 
in pomanjkanje spanja), ki je v nasprotju z razpoložljivimi znanstvenimi dognanji iz 
najmanj petih poročil od leta 2009 do 2013, in predlagana pravila niso znanstveno 
podprta; ker ti dejavniki torej niso bili ustrezno obravnavani;

D. ker Komisija s tem, ko ne upošteva vseh dejavnikov, ki so predpisani z bistvenimi 
zahtevami v členu 8(f) Uredbe 216/2008/ES, in svoj predlog utemeljuje na drugih 
dejavnikih, ki niso povezani z varnostjo, v uredbo dodaja bistvene zahteve in tako 
spreminja prvotno zakonodajo;

E. ker člen 22(2)(a) Uredbe 216/2008/ES določa, da izvedbeni predpisi v zvezi s trajanjem 
leta in delovnim časom ter zahteve glede počitka v izhodišču vključujejo vse bistvene 
določbe poddela Q Priloge III k Uredbi 3922/91/EGS, pri čemer se upoštevajo zadnja 

1 UL L 79, 19.3.2008, str. 1.
2 UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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znanstvena in tehnična dognanja; 

F. ker Komisija pri pripravi predloga ni opravila analize na znanstveni podlagi in torej ni 
ravnala previdno in pazljivo ter v okviru svojega mandata, saj bi morala v primerih dvoma 
o varnostnih delih predloga o omejitvah trajanja letov in delovnega časa upoštevati 
razpoložljiva znanstvena dognanja;

G. ker Evropski parlament za razliko od držav članic, ki so se udeležile srečanja odbora 
Evropske agencije za varnost v letalstvu, ni imel dostopa do vsebinskih določb o 
certifikacijskih zahtevah in torej svoje pravice do nadzora ni mogel izvršiti tako, da bi bil 
v celoti seznanjen z bistvenimi zadevami, ter ni imel enakovrednega položaja z državami 
članicami;

H. ker je to v nasprotju z običajno prakso, pri kateri bi morala pravila o letalskih dejavnostih 
vsebovati vse pomembne in vsebinske določbe; ker podelitev pooblastila Evropski 
agenciji za varnost v letalstvu, da odloča o bistvenih zahtevah, presega mandat na podlagi 
Uredbe (ES) št. 216/2008 in Evropskemu parlamentu onemogoča izvajanje vseh oblik 
demokratičnega nadzora;

1. nasprotuje sprejetju osnutka izvedbene uredbe Komisije;

2. poziva Komisijo, naj umakne svoj osnutek izvedbene uredbe o osnutku uredbe Komisije 
(EU) št. .../... z dne XXX o spremembi Uredbe (EU) št. 965/2012 o tehničnih zahtevah in 
upravnih postopkih za letalske operacije v skladu z Uredbo (ES) št. 216/2008 Evropskega 
parlamenta in Sveta;

3. poudarja, da predpisi o trajanju leta zelo vplivajo na varnost v letalskem prometu in 
socialne interese zaposlenih, podobno kot velja za trajanje vožnje in počitka v cestnem 
prometu, in da so odločitve o teh predpisih izrazito politične; poudarja, da ti predpisi 
vključujejo pomembna politična vprašanja, ki bi jih bilo treba obravnavati v zgodnji fazi 
med pripravo poročil v zakonodajnem postopku soodločanja in popolnoma pregledno za 
evropske državljane, Evropski svet in Evropski parlament;

4. je prepričan, da je Komisija s tem, ko je na agencijo prenesla pooblastila za spreminjanje 
bistvenih delov Uredbe št. 216/2008/ES prek certifikacijskih zahtev na področjih 
pripravljenosti in skrajšanja počitka, presegla svoj mandat na podlagi Uredbe (ES) št. 
216/2008;

5. meni, da vsebinski deli osnutka uredbe Komisije nimajo znanstvene podlage v skladu z 
Uredbo 216/2008/ES in da Komisija ni zagotovila zadovoljivih znanstvenih dokazov, ki bi 
odpravili utemeljene dvome glede varnostnih tveganj glede nočnih ur in pomanjkanja 
spanja, zato je njen predlog v nasprotju z načelom sorazmernosti in presega izvedbena 
pooblastila iz Uredbe 216/2008/ES;

6. meni, da je treba sprejeti nova pravila za preprečevanje utrujenosti letalskega osebja, zato 
poziva Komisijo, naj nemudoma predloži nov predlog, ki bo izpolnjeval zahteve v zvezi z 
mandatom in bo skladen z načelom sorazmernosti; poziva Komisijo, naj v spremenjen 
predlog vključi naslednje točke: trajanje leta se omeji na največ 10 ur, maksimalno skupno 
trajanje časa pripravljenosti in delovnega časa pa je lahko največ 18 ur;
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7. poudarja, da morajo imeti države članice na podlagi klavzule o izboljšanju varnosti 
možnost, da po potrebi uvedejo določbe, ki zagotavljajo večjo varnost kot tiste iz uredbe, 
če pri tem spoštujejo vse določbe uredbe;

8. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in 
parlamentom držav članic.


